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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örglichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im übli-
chen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeaus-
schusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di 
questa Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 

presente 

Abwesend - 

assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca X   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore X   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Öffentliche Vergaben - Ernennung des Verant-
wortlichen (RASA) des Einheitlichen Verzeich-
nisses der Vergabestellen (AUSA) der natio-
nalen Antikorruptionsbehörde (ANAC) 

Appalti pubblici - Nomina del Responsabile 
(RASA) dell’Anagrafe Unica delle stazioni appal-
tanti (AUSA) presso l’Autorità Nazionale Anti-
corruzione 

 



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 2 vom 08.01.2025 Delibera della giunta comunale n. 2 del 08.01.2025 

 

Die amtsführende Vizegemeindesekretärin, Dr. 
Manuela Schöpf verlässt gemäß Art. 65 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., den Sitzungssaal. 
Ihre Funktion übernimmt die Gemeindereferentin 
Anna Elfriede Kirmaier. 

La Vicesegretaria reggente dott.ssa Manuela 
Schöpf si allontana ai sensi dell'art. 65 della L.R. 
03.05.2018, nr. 02, in vigore, dall'aula. Le sue fun-
zioni prende l’assessore comunale sig.ra Anna El-
friede Kirmaier. 

 

Das Gesetzesdekret Nr. 179/2012 über "Weitere 
dringende Maßnahmen für das Wachstum des 
Landes", setzt mit dem Artikel 33ter das einheitli-
che Register der Vergabestationen (im Folgenden 
"AUSA") ein. 

Il Decreto legge 179/2012 recante “Ulteriori misure 
urgenti per la crescita del Paese” ha istituito, all’art 
33 ter, L’Anagrafe unica delle stazioni appaltanti (di 
seguito AUSA). 

Für die Zwecke der Durchführung des Verwaltungs-
verfahrens laut Art. 33-ter des Gesetzesdekretes 
Nr. 179/2012, ist für jeden öffentlichen Auftragge-
ber die Verpflichtung vorgesehen- durch einen 
eigenen Akt-  den Verantwortlichen zu benennen. 
Dieser wird als Verantwortlicher für das einheitli-
che Register des öffentlichen Auftraggebers (RASA) 
bezeichnet und ist für die Überprüfung und/oder 
Zusammenstellung und anschließende Aktualisie-
rung der Informations- und Identifikationsdaten 
des öffentlichen Auftraggebers selbst zuständig. 
(Pressemitteilung der ANAC vom 28. Oktober 2013. 

Ai fini dello svolgimento del procedimento ammini-
strativo di cui all'articolo 33-ter del decreto lette 
179/2012, ciascuna amministrazione aggiudicatrice 
ha l'obbligo di designare il titolare del trattamento 
con atto proprio. E' indicato come titolare del Regi-
stro Unificato della Stazione Appaltante (RASA) ed 
è responsabile della verifica e/o della compilazione 
e del successivo aggiornamento delle informazioni 
e dei dati identificativi della stazione appaltante 
stessa. (Comunicato ANAC del 28 ottobre 2013) 

Ein Verstoß gegen dieses Erfordernis führt zur Null- 
und Nichtigkeit der erlassenen Rechtsakte und hat 
die verwaltungs- und buchhalterische Verantwort-
lichkeit der verantwortlichen Beamten zur Folge. 

La violazione di tale adempimento comporta la 
nullità degli atti adottati e la responsabilità ammi-
nistrativa e contabile dei funzionari responsabili. 

Diese Aufgaben des RASA wurden mit Beschluss Nr. 
12/2024 dem amtsführenden Gemeindesekretär 
Dr. Christian Messmer übertragen, welcher nicht 
mehr bei dieser Gemeinde tätig ist. 
Daher ist es notwendig einen neuen Verantwortli-
chen zu ernennen. 

Tali funzioni di RASA erano attruibuite con delibera 
n. 12/2024 al segretario comunale reggente Dott. 
Christian Messmer, quale non è più in servizio di 
questo comune. 
Pertanto, è necessario nominare un nuovo respon-
sabile 

Es wird für notwendig erachtet, diese Beschluss-
maßnahme im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., für unverzüglich 
vollziehbar zu erklären, um die Ernennung des 
Verantwortlichen schnellstmöglich durchzuführen. 

Viene ritenuto necessario di dichiarare la presente 
deliberazione immediatamente eseguibile ai sensi 
dell'art. 183, comma 04, della L.R. 03/05/2018, n. 
02, in vigore, per eseguire la nomina del responsa-
bile al piú presto possibile. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Verordnung zur Regelung der Verträge, 
genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 59 del 29/11/2010; 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-

wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 31 del 19/09/2018 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 
38 del 29/07/2020; 



• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

Idbah/jmU6o99guvTZMBmsg8T8c2zKDuIvowzKmdJ5o= Idbah/jmU6o99guvTZMBmsg8T8c2zKDuIvowzKmdJ5o= 

buchhalterisches Gutachten- elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Die amtsführende Vizegemeindesekretärin Ma-
nuela Schöpf wird zur "Verantwortlichen für das 
einheitliche Register des öffentlichen Auftrag-
gebers (RASA)" dieses öffentlichen Auftragge-
bers ernannt. 

1. La Vicesegretaria reggente Manuela Schöpf 
viene nominata quale “Responsabile dell’Ana-
grafe per la Stazione Appaltante (RASA)” di que-
sta stazione appaltante. 

2. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgaben zu Lasten des 
Haushaltsvoranschlages für das laufende Fi-
nanzjahr erwachsen. 

2. Si afferman, che dal presente provvedimento 
non ne derivano alcune spese a carico del bilan-
cio di previsione per l’esercizio finanziario cor-
rente. 

3. Diese Beschlussmaßnahme, wird mit demsel-
ben Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 
183, Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

3. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore. 

4. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

4. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meinde-ausschuss erhoben und innerhalb von 60 
Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen 
Verwaltungs-gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht 
werden. Im Bereich der öffentlichen Auftrags-
vergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 
und Art. 120 des Gesetzesdekretes vom 
02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata 
opposizione alla Giunta comunale avverso la presen-
te deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá 
della presente puó essere presentato ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 
Nell’ambito dell’affidamento pubblico il termine, 
entro quale ricorrere, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 
120 del Decreto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in 
vigore).  



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die beauftragte Sekretärin 
La Sindaca: La Segretaria incaricata: 

   

 Verena Tröger  Anna Elfriede Kirmaier 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 13.01.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich voll-
streckbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esecut-
iva ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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